PESTANA

HOTELS & RESORTS

ROOM SERVICE ' ' YN

07/09/2024

Das 11h00 &s 22h00 | From 11.00 a.m. till 10.00 p.m.
Von 11.00 Uhr bis 22.00 Uhr

SOPAS / Soups / Suppe

SOPA DO DIA / Soup of the day 5,00€
Suppe des Tages

Creme de Legumes / Vegetable Soup 4.50€
SALADAS / Salads / Salate

CESAR 12,00€

Frango, Alface com molho César, alho, parmesdo, ovo, anchovas e croutons
Chicken, salad with Caeser sauce, garlic, parmesan, boiled egg,

anchovy and croutons

Huhn, Salat mit Caeser-Sauce, Knoblauch, Parmesan, gekochtes Ei,
Sardellen und Croutons

NICOISE
Atum, alface, tomate, cebola, ovo cozido, feijdo verde, batata e anchova
Tuna, salad, tomato, onion, boiled egg, green beans, potato and anchovy
Thunfisch, Salat, Tomate, Zwiebeln, gekochtes Ei, Stangenbohnen,
Kartoffeln und Sardellen

12,00€

Queijo e Tomate 10.00€

Fresh Cheese and tomato
Queijo Fresco, tomate e alfaces mistas.

SANDES & Snacks / Sandwiches & Snacks
Sandwich und Snacks

Baguete Atum
Atum, alface, tomate e ovo cozido.
Tuna, lettuce, tomato and boiled egg.

8,20€

Baguete Frango 8.20€
Frango, alface, tomate e queijo mozzarella.

Chicken, lettuce, tomato and mozzarella cheese.

Baguete Vegetariana 8.20€
Alface tomate, com pepino, cheddar, Guacamole. /"'"Tx
Cucumber, lettuce and tomato with cheddar, with guacamole sauce. ‘\ /

Hamburguer Classico 11,00€
Hamburguer de novilho, alface, tomate, queijo cheddar e bacon.

Beef hamburger, lettuce, tomato, cheddar cheese and bacon.

Prego no Bolo do Caco 10,00€
Bife de novilho, alface, tomate, queijo, fiambre e ovo.

Beefsteak, salad, tomato, cheese, ham and egg.

OVOS / Eggs

Omelete Simples 10.00€
Omelete Mista (Fiambre e Queijo) 12,00€

Omelette (Ham & Cheese).

MASSAS / Pastas / Teigwaren

ESPARGUETE BOLONHESA
Spaghetti Bolognese / Spaghetti Bolognese

10,30€

10,30€

Vegetarian Lasagne /75X

LASANHA VEGETARIANA
4

LASANHA DE CARNE
Bolognese Lasagne

10,30€

PEIXE / Fish / Fisch

Filete de Espada com Banana 15,50€
Filete de espada com banana, batata-doce e legumes.

Scabbard fish fillet with banana, sweet potatoes, and vegetables.

Peixe do dia 17.00€

Acompanhado de batata assada e legumes.
Choise of the Chef with Potatoes and vegetables.

CARNE / Meat / Fleisch

14,50€

Peito de Frango Grelhado
Frango, batatas fritas e salada mista.

Grilled chicken breast, french fries and salad.
Entrec6te De Novilho Grelhado 21.00€
Com batata frita e salada.

Grilled Sirloin Steak with french fries and salad.

SOBREMESAS / Desserts / Nachspeisen

Tarte de Maga com Gelado de Baunilha 4,60€

Apple pie with vanilla icecream.

SALADA DE FRUTA
Fruit salad / Obstsalat

4,00€

GELADO (1 bola)
Ice Cream (1 scoop) / Eiscreme (1 Kugel)

2,60€

Room Service - Ligue / Dial / Wéhlen: Ext. 9
€8.00
Taxa de Servico | Room Service Charge | Zimmer-Service Zuschlag
IVA incluido a taxa legal em vigor | VAT included | MwSt inbegriffen

IVA incluido a taxa legal em vigor | VAT included | Preise inkl. Mwst.
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Caso tenha restrigdes alimentares ou alergias, por favor, informe-nos. | Please inform our Restaurant Manager of any special dietary requirements.
Veuillez informer notre directeur de restaurant de n'importe quelles conditions diététiges spéciales. | Bitte informieren Sie unseren Restaurantleiter tiber besondere Erndhrungsbedurfnisse.

BE SAFE « BE POSITIVE « BE INSPIRED



PESTANA

HOTELS & RESORTS

Das 11h00 as 22h00 | From 11.00 a.m. till 10.00 p.m.

Von 11.00 Uhr bis 22.00 Uhr

Servigo de gelo (Frapé com gelo)

ROOM SERVICE : N ) Ay
07/09/2024
NECTARES/SUMOS 30 CL 3,60€

8,00€

Ice service (Ice bucket)
Eis- Service (Eis-Container)

VINHOS BRANCOS / White wines / Weissweinen 75¢l
A Nossa Selecgdo / Our Selection / Unsere Auswahl  24,00€

Planalto — Douro

28,00€

VINHOS ROSE / Rose wines / Roseweinen

A Nossa Seleccdo / Our Selection / Unsere Auswahl ~ 24,00€

Mateus — Douro

25,00€

VINHOS TINTOS / Red wines / Rotweinen

A Nossa Selecgdo / Our Selection / Unsere Auswahl _ 24,00€

Assobio Tinto (Red)

30,00€

ESPUMANTES / Sparkling wine / Sekt

A Nossa Selecgdo / Our Selection / Unsere Auswahl  24,00€

Ermelinda Freitas

30,00€

CHAMPANHE / CHAMPAGNE
H. Blin Brut

110,00€

CERVEJAS / Beers / Biere

GARRAFA CORAL

4,10€

Coral Bottle 30 cl / Coral Flasche 30 cl

SEM ALCOOL 20 ¢

3,60€

Non-alcoholic 20 CL / Alkoholfrei 20 CL
AGUAS MINERAIS, REFRIGERANTES E SUMOS

Mineral water, soft drinks & juices /
Mineralwasser, Softdrinks und Safte

Agua Filtrada VOA COM/SEM GAS 75 CL
VOA Filtered Water Sparkling/still 75 CL

AGUA MINERAL COM/SEM GAS 25 CL
Sparkling/still Mineral Water 25 CL

4,50

2,50€

Nectars / juices 30 cl
Nektare / Safte 30 cl

SUMOS NATURAIS 4,50€
Fresh Juices 25cl / Frische Safte 25¢l

REFRIGERANTES / Soft Drinks / Alkoholfreie Getranke

Agua ténica / Bottle / Flasche 20cl 3,30€
Lata & Pressdo / 3,80€
Canned & draught / Dose & gezapft 33cl

BRISA garrafa / Bottle / Flasche 36c] 3,80€

ESPIRITUQSQOS / Spirits 5 ¢l

GIN BEEFEATER 8,00€
VODKA WYBOROWA 8,00€
RUM HAVANA 3 ANOS 6,50€
WHISKIES - 5l

JACK DANIEL'S 9,00€
FAMOUS GROUSE 6,20€
BALLANTINES 6.20€
AGUARDENTES VELHAS & BRANDIES - 4dl

MACIEIRA 7,00€

CAFETARIA / Hot drinks / HeiBe Getranke

CAFE EXPRESSO 195¢€
Espresso / Espresso

CAFE EXPRESSO DUPLO 3,90¢
Espresso decaffeinated / Espresso entkoffeiniert

CAFE COM LEITE / CAPPUCCINO / CHOCOLATE ____ 3,80€

Coffee with Milk / cappuccino / chocolate
Kaffee mit Milch / Cappuccino / Schokolade

CHA 3,80€
Tea / Tee

Room Service - Ligue / Dial / Wéhlen: Ext. 9 € 8.00
Taxa de Servico | Room Service Charge | Zimmer-Service Zuschlag
IVA incluido a taxa legal em vigor | VAT included | MwSt inbegriffen
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PAGAMENTOS APENAS COM CARTAO DE CREDITO OU DEBITO AO QUARTO
WE ACCEPT PAYMENTS ONLY WITH CREDIT CARD OR DEBIT TO THE ROOM

El NA <
WE ACCEPT CASH PAYMENTS ONLY AT THE FRONT DESK

IVA incluido a taxa legal em vigor | VAT included | Preise inkl. Mwst.
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Caso tenha restrigdes alimentares ou alergias, por favor, informe-nos. | Please inform our Restaurant Manager of any special dietary requirements.
Veuillez informer notre directeur de restaurant de n'importe quelles conditions diététiges spéciales. | Bitte informieren Sie unseren Restaurantleiter tiber besondere Erndhrungsbeduirfnisse.

BE SAFE « BE POSITIVE « BE INSPIRED



